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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 45545-2:2020) vypracovala technická komise CEN/TC 256 Železniční aplikace,
jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do února 2021 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do února 2021.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 45545-2:2013+A1:2015.

Soubor evropských norem Drážní aplikace – Protipožární ochrana drážních vozidel sestává
z následujících částí:

–    Část 1: Obecně;

–    Část 2: Požadavky na požární vlastnosti materiálů a součástí;

–    Část 3: Požadavky na požární odolnost požárních zábran;

–    Část 4: Požadavky na konstrukci drážních vozidel z hlediska požární bezpečnosti;

–    Část 5: Požadavky na protipožární ochranu elektrických zařízení včetně zařízení trolejbusů,
autobusů
s vyhrazenou vodicí dráhou a magneticky nadnášených vozidel;

–    Část 6: Systémy protipožární ochrany a jejího řízení;

–    Část 7: Požárně-bezpečnostní požadavky na zařízení s hořlavými kapalinami a plyny.

Hlavní změny oproti EN 45545-2:2013+A1:2015 jsou následující:

–    začlenění nových norem pro zkoušky:

–    odstranění příloh A a B a odkazu na EN 16989;

–    nově je EN 16989 uvedena v kapitole 2 Citované dokumenty;

–    v tabulce 2 vystupuje EN 16989 místo F1;

–    v tabulce 5 je úprava požadavku R18 podle EN 16989;

–    v tabulce 5 je přidána poznámka pod čarou d podle EN 16989;

–    odstranění přílohy C a odkazu na EN 17084;

–    nově je EN 17084 uvedena v kapitole 2 Citované dokumenty;

–    v tabulce 5 je nyní odkaz na EN 17084 namísto EN ISO 5659-2: 50 kWm–2 jako parametr
CITG;



–    v kapitole 2 Citované dokumenty jsou uvedené nové normy:

–    EN 16989, Railway applications – Fire protection on railway vehicles – Fire behaviour test
for a complete seat (Železniční aplikace – Protipožární ochrana drážních vozidel – Zkouška
chování úplného sedadla při požáru);

–    EN 17084, Railway applications – Fire protection on railway vehicles – Toxicity test of
materials and
components (Železniční aplikace – Protipožární ochrana drážních vozidel – Zkouška toxicity
materiálů a komponent);

–    EN 60695-1-40, Fire hazard testing – Part 1-40: Guidance for assessing the fire hazard of
electrotechnical products – Insulating liquids (Zkoušení požárního nebezpečí – Část 1-40:
Návod k posuzování požárního nebezpečí u elektrotechnických výrobků – Izolační kapaliny)
(IEC 60695-1-40).

–    následující normy byly odstraněny:

–    EN 60584-1, Thermocouples – Part 1: Reference tables (Termoelektrické články – Část 1:
Referenční
tabulky);

–    EN ISO 6507-3, Metallic materials – Vickers hardness test – Part 3: Calibration of reference
blocks (Kovové materiály – Zkouška tvrdosti podle Vickerse – Část 3: Kalibrace referenčních
destiček) (ISO 6507-3);

–    ISO/TR 9705-2, Reaction-to-fire tests – Full-scale room tests for surface products – Part 2:
Technical
background and guidance (Zkoušení reakce na oheň – Zkoušky plošných výrobků v plném
měřítku v místnosti – Část 2: Technické vybavení a postup);



–    ISO 11054, Cutting tools – Designation of high-speed steel groups (Řezné nástroje –
Označení skupin rychlořezných ocelí);

–    ISO 19702, Toxicity testing of fire effluents – Guidance for analysis of gases and vapours in
fire effluents using FTIR gas analysis (Zkoušení toxicity zplodin hoření – Postup analýzy
plynů a výparů ve zplodinách hoření pomocí FTIR analýzy plynů);

–    NF X70-100-1, Fire tests – Analysis of gaseous effluents – Part 1: methods for analysing
gases stemming from thermal degradation;

–    NF X70-100-2, Fire tests – Analysis of gaseous effluents – Part 1: tubular furnace thermal
degradation method.

–    do kapitoly 3, Termíny a definice, bylo doplněno

–    ISO a IEC udržují terminologické databáze pro použití v normalizaci na uvedených adresách:

–    ISO IEC Electropedia: dostupné na http://www.electropedia.org/

–    ISO Online browsing platform: dostupné na http://www.iso.org/obp

–    některé výchozí změny založené na získání zkušeností:

–    4.2.a, doplnění «vrstvené sklo, kde vnitřní organické vrstvy jsou chráněné a procentní podíl
hmotnosti
organického materiálu je nižší nebo roven 6 %»;

–    4.2.e, změna «výrobek jiný než elektrický kabel:

–    splňující požadavek dvou různých tlouštěk shodného provedení a hustoty (každé vrstvy)
musí být uvažován tak, aby vyhověl požadavku všech středních tlouštěk. Výrobek splňující
požadavek maximální tloušťky, kterou lze zkoušet, musí být uvažován tak, aby vyhověl
požadavku větších tlouštěk;

–    splňující požadavek dvou různých hustot musí být uvažován tak, aby vyhověl požadavku
všech středních hustot. Materiál s odlišnou hustotou musí mít shodné provedení
a tloušťku.»

–    4.2.g, doplnění «nebo se substráty představujícími dokončený stav podle 5.3»;

–    4.2.h, doplnění dvou nových odrážek:

–    skříň s technickým vybavením obsahuje pouze mechanická zařízení nebo elektrická
zařízení o nízkém výkonu. Stěny skříně jsou uzavřené a vyrobené z hliníku, oceli nebo
skla. Uzavřený objem je ? 0,1 m3. Zakryté otvory (např. konektory nebo vypínače) jsou
přípustné;

–    stěny skříně s technickým vybavením jsou vyrobeny z hliníku nebo oceli a uzavřený objem
je ? 0,5 m3. Pro kterýkoliv samostatný povrch skříně s technickým vybavením, celková
plocha všech otvorů na této povrchu musí být menší než 1/1 000 jmenovité plochy
povrchu;

–    4.2.j, změna «pro organické systémy povrchové úpravy aplikované na nekovové povrchy jsou
povinné plně specifikované požadavky na zkoušky uvedené ve 4.3 až 4.5»;

http://www.iso.org/obp


–    4.2.k, změna «pro organické systémy povrchové úpravy aplikované na výrobky odpovídající
4.2 a), ISO 5658-2 nebo EN ISO 9239-1 musí být provedeny zkoušky šíření plamene, avšak
nejsou uplatňovány jiné požadavky na zkoušku jako uvolňování tepla, tvorba kouře
a toxických plynů, pokud jmenovitá tloušťka povrchové úpravy včetně jakýchkoliv tmelů pro
exteriérové výrobky je < 0,3 mm nebo pro interiérové
výrobky je jmenovitá tloušťka organické povrchové úpravy < 0,15 mm»;

–    4.3: změny:

4.3.1 Obecně

Výrobky odpovídající tabulce 2 nebo tabulce 3 jsou vyloučeny ze skupinového hodnocení.

Na výrobky s hořlavou hmotou ? 10 g, které jsou ve styku pouze s výrobkem odpovídajícím
tabulce 2 nebo tabulce 3, se neuplatňují žádné požadavky.

Pro hodnocení výrobků v rámci pravidel zařazování výrobků do skupin je třeba vzít v úvahu
následující parametry.

Výrobky musí být hodnoceny v rámci pravidel zařazování výrobků do skupin, pokud:

–    ohrožená plocha každého výrobku je ? 0,2 m2; a

–    hořlavá hmota všech výrobků je > 10 g anebo jsou ve styku s jiným neklasifikovaným
hořlavým
výrobkem; a



–    vodorovná vzdálenost je ? 20 mm a svislá vzdálenost je ? 200 mm od hořlavého výrobku,
který nebyl hodnocen podle tabulky 2, tabulky 3 nebo R24 podle pravidla 2; a

–    nejsou plně odděleny výrobkem vyhovujícím požadavku požární integrity podle 5.3.7.

Hořlavé hmoty výrobků v této skupině musí být sečteny. Postup hodnocení popsaný v 4.3.2 až
4.3.4 je znázorněn v postupovém diagramu na obrázku 1.

4.3.2 Pravidlo 1

Pokud je celková hořlavá hmota skupiny výrobků

–    ? 100 g u skupiny výrobků pro vnitřní použití;

nebo

–    ? 400 g u skupiny výrobků pro vnější použití;

nevztahují se na takovou skupinu výrobků žádné požadavky.

Tato zásada se uplatní také na samostatné výrobky, které splňují požadavky 4.3.1.

4.3.3 Pravidlo 2

Pokud celková hořlavá hmota skupiny výrobků překračuje mezní hodnoty stanovené pro
pravidlo 1, ale je

–    ? 500 g u skupiny výrobků pro vnitřní použití;

nebo

–    ? 2 000 g u výrobků pro vnější použití;

musí se jeden hořlavý výrobek z této skupiny zkoušet podle R24.

Pokud takový výrobek splňuje R24, nesmí se zahrnout do dalšího hodnocení této skupiny.
Ostatní výrobky této skupiny se musí hodnotit znovu, počínaje 4.3.1.

Tato zásada se uplatní také na samostatné výrobky, které přesahují meze hmotnosti uvedené
v pravidle 1.

4.3.4 Pravidlo 3

Pokud hořlavá hmota výrobků ve skupině překračuje mezní hodnoty uvedené v pravidle 2, musí
se jeden výrobek ze skupiny zkoušet podle požadavků na nesledované výrobky uvedené v 4.5,
tabulka 3.

Jestliže výrobek splňuje požadavky tabulky 3, nesmí se zahrnout do dalšího posuzování dané
skupiny. Ostatní výrobky této skupiny se musí hodnotit počínaje 4.3.1.

Tato zásada se uplatní také na samostatné výrobky, které přesahují meze hmotnosti uvedené
v pravidle 2.

–    diagram uvedený na obrázku 1 je změněn tak, aby odpovídal textu 4.3;



–    4.4: uvedené výrobky nyní obsahují 28 požadavků;

–    v tabulce 5 je nový požadavek R27 a použije se pro výrobky EX13 (nová kategorie definovaná
v tabulce 2);

–    v tabulce 5 je nový požadavek R28 a použije se spolu s 5.3.1.2;

–    v tabulce 5 je dán nový požadavek pro výrobky EL9: R24 nebo R25 nebo R26;

–    v tabulce 2 se výrobky EL10 nyní nazývají „elektrotechnické a elektronické výrobky
o nízkém výkonu“;

–    v tabulce 5 jsou doplněny poznámky b, c a d;

–    byla doplněna poznámka pod tabulku 5 jako úvod nové přílohy B;

–    v tabulce 6 byly změněny odkazy na normy, jak je vysvětleno v kapitole 2, Citované
dokumenty, především:

–    v tabulce 6, změna T06.01, aby byla podle EN 16989;

–    v tabulce 6, doplněno T06.02, aby byla podle EN 16989;

–    v tabulce 6, doplněno T06.03, aby byla podle EN 16989;

–    v tabulce 6, změna T11.01, aby byla podle EN 17084;

–    v tabulce 6, změna T11.02, aby byla podle EN 17084;

–    v tabulce 6, změna T12, aby byla podle EN 17084;

–    změna 5.2.2, aby byla podle EN 16989;



–    změna článku 5.3.2;

–    doplněn článek 5.3.3;

–    doplněn článek 5.3.4;

–    Příloha A je původní Příloha D;

–    Příloha B je nová a představuje směrnici výrobkové klasifikace;

–    ediční změny provedené v rámci revize:

–    Úvod;

–    Evropská předmluva;

–    Příloha ZA;

–    Bibliografie.

Tento dokument byl vypracován pod mandátem uděleným CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje splnění základních požadavků směrnice (EU) 2016/797.

Vztah ke směrnici (EU) 2016/797 je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí tohoto
dokumentu.

Podle Vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska,
Polska, Portugalska, Rakouska, Republiky Severní Makedonie, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.



Úvod
EN 45545-2 byla vypracována na základě stávajících požárně-bezpečnostních předpisů pro železniční
vozidla Mezinárodní železniční unie (UIC) a různých evropských zemí.

Při využívání provozních a konstrukčních kategorií definovaných v EN 45545-1 mají požadavky
vytýčené v jednotlivých částech odpovídat současným provozním podmínkám evropské veřejné
kolejové dopravy.



1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje reakci na požární vlastnosti materiálů a výrobků, používaných na
drážních vozidlech definovaných v EN 45545-1.

Pro stanovení úrovní nebezpečí, které jsou využity jako základ třídicího systému, jsou použity
provozní a konstrukční kategorie definované v EN 45545-1.

Tato část stanovuje pro každou úroveň nebezpečí zkušební metody, zkušební podmínky a požadavky
na vlastnosti materiálů a výrobků z hlediska reakce na oheň.

Z hlediska předmětu této evropské normy nejsou popisována opatření, která zajistí zachování
integrity drážních vozidel v případě požáru.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


